
 LOOP 带环
	 带环只允许作为限位辅助件或连接件使用。带环的最大负载能力请参见相应的标记。可提供	SKYLOTEC	PA	型带环作
为	22,	26	千牛顿或	35	千牛顿的管式带环。绝不允许对带环打结,因为打结会严重降低强度。在最大负荷情况下,可以采用获得专
利的	SKYLOTEC	SEP	环。在直线拉伸时,它的最小断裂负荷为	40千牛顿,其外套由高效纤维制成,尤其在有边缘时特别耐用。对于
那些装备重量特别重要的领域,可以采用	SKYLOTEC	Dyneema	环,其强度同样为	22	千牛顿。
鉴别和保修证明	(请在首次使用之前填写)
(B)	产品名称(型号)	/	型式,	(C)	产品号,	(D)	系列号,	(E)	制造年份,	(F)	标准和年份,	(G)	最大负荷,	(K)	材料,	(L)	购买日期	
(M)	首次使用,	(N)	使用者,	(O)	企业
控制卡
(P)	日期,	(Q)	作业原因	(例如定期检查或维修),	(R)	查明的损坏,	进行的维修和其他重要说明,	(S)	鉴定专家的姓名和签字
(T)	日期	下一次定期检查的时间

 Nauhasilmukka  LOOP
 Nauhasilmukoita saa käyttää kiinnittämiseen tai liitoshihnana. Nauhasilmukan enimmäiskuormitus on 
katsottava tunnusmerkinnästä. SKYLOTEC PA -nauhasilmukkavaihtoehdot ovat 22 kN, 26 kN tai 35 kN. Nau-
hasilmukoita ei saa solmia, koska solmut pienentävät lujuutta erittäin paljon. Suurimpia kuormituksia varten 
on patentoitu SKYLOTEC SEP -silmukka (PES). Sen vähimmäismurtokuorma on 40kN suoraan vedettäessä, ja 
lujuista kuiduista valmistettu kestää erittäin hyvin reunoja. Kun varusteiden painolla on erityinen merkitys, tarjolla 
on SKYLOTEC Dyneema -silmukoita, joiden lujuus on myös 22 kN.
Tunnistus- ja takuutodistus  (Täytä ennen käyttöönottoa)
(B) Tuotetunnus (tyyppi) / malli, (C) Artikkelinumero, (D) Sarjanumero, (E) Valmistusvuosi, (F) Normi(t) ja vuos, 
(G) Enimmäiskuormitus, (K) Materiaali(t), (L) Ostopäivä , (M) Käyttöönotto, (N) Käyttäjä, (O) Yritys 
Tarkastuskortti 
(P) Päiväys, (Q) Työn syy (esim. säännöllinen tarkastus tai kunnostus), (R) Todetut vauriot, korjaukset ja muut 
tärkeät tiedot, (S) Tarkastajan nimi ja allekirjoitus, (T) Pvm. seuraava säännöllinen tarkastus

 Båndslynge LOOP
 Båndslynger må benyttes til forankring eller som forbindelsesline. Båndslyngens maks. belastning kan ses 
på den respektive mærkning. SKYLOTEC PA-båndslynger kan leveres som 22 kN, 26 kN eller 35 kN slangebånd. 
Der må aldrig slås knuder på båndslynger, da knuder nedsætter styrken væsentligt. Til større belastninger findes 
der den patenterede SKYLOTEC SEP-slynge (PES). Den har en min. brudstyrke på 40kN ved lige træk og yderbe-
klædningen af  højtydende fibre gør den særdeles kantfast. Til områder, hvor udstyrets vægt spiller en særlig rolle, 
fås SKYLOTEC Dyneema slynger, som ligeledes har en brudstyrke på 22 kN.
Identifikations- og garantibevis (Udfyldes før første brug)
(B) Produktnavn (type) / udførelse, (C) Artikelnummer, (D) Serienummer, (E) Fremstillingsår, (F) Standard(er) og 
år, (G) maks. belastning, (K) Material(er), (L) Købsdato, (M) Første brug, (N) Bruger, (O) Virksomhed 
Kontrolkort
(P) Dato, (Q) Årsag til bearbejdningen (f.eks. regelmæssig kontrol eller reparation), (R) Konstaterede skader, 
udførte reparationer og yderligere væsentlige oplysninger, (S) Den sagkyndiges navn og underskrift, 
(T) Dato næste regelmæssige kontrol

 Лентова примка  LOOP
	 Лентови	 примки	могат	 да	 се	 използват	 като	 опорни	 или	 свързващи	 средства.	Макс.	 натоварване	 на	
лентовата	примка	може	да	се	вземе	от	съответното	обозначение.	Лентови	примки	SKYLOTEC	PA	се	доставят	
като	 22	 kN,	 26	 kN	 или	 35	 kN	шлаух-примки.	 Лентовите	 примки	 никога	 да	 не	 се	 вързват	 на	 възел,	 тъй	 като	
възлите	силно	намаляват	якостта.	За	по-големи	натоварвания	има	патентирана	примка	SKYLOTEC	SEP.	Тя	има	
минимален	разрушаващ	товар	40kN	в	хоризонтален	ход	и	поради	обшивката	от	висококачествени	влакна	е	с	
особена	здравина	на	ръбовете.	За	области,	при	които	теглото	на	оборудването	играе	особена	роля,	съществуват	
примките	SKYLOTEC	Dyneema,	които	също	имат	якост	от		22	kN.
Идентификационен и гаранционен сертификат (Моля,	попълнете	преди	първа	употреба)
(B)	Обозначение	на	продукта	(тип)	/	модел,	(C)	Артикул	No,	(D)	Сериен	No,	(E)	Година	на	производство,	
(F)	Норма(и)	и	година,	(G)	Максимално	натоварване,	(K)	Материал(и),	(L)	Дата	на	закупуване,	(M)	Първа	
употреба,	(N)	Потребител,	(O)	Фирма	
Контролна карта 
(P)	Дата,	(Q)	Причина	за	обработката	(например	периодична	проверка	или	поддръжка),	(R)	Констатирани	
щети,	извършена	поддръжка	и	други	важни	данни,	(S)	Име	и	подпис	на	компетентното	лице,	
(T)	Дата	следваща	текуща	проверка

 Banddraagriem  LOOP
 Banddraagriemen mogen als aanslaghulp of  als verbindingsmiddel gebruikt worden. De max. belastbaar-
heid van de banddraagriem is te vinden in de respectievelijke aanduiding. SKYLOTEC PA-banddraagriemen zijn 
leverbaar als 22 kN, 26 kN of  35 kN slangdraagriemen. Banddraagriemen mogen nooit geknoopt worden, omdat 
knopen de stevigheid sterk verminderen. Voor de grootste belastingen is er de gepatenteerde SKYLOTEC SEP-
draagriem (PES). Deze heeft een minimale breukbelasting van 40kN in een rechte treklijn en is door de omman-
teling uit hoogrendementsvezels bijzonder kantenbestendig. Voor zones waarin het gewicht van de uitrusting een 
bijzondere rol speelt, zijn er de SKYLOTEC Dyneema lussen, die eveneens een stevigheid van 22 kN vertonen
Identificatie- en garantiecertificaat (Gelieve dit in te vullen voor het eerste gebruik)
(B) Productaanduiding (type) / uitvoering, (C) Artikelnummer, (D) Serienummer, (E) Productiejaar, (F) Norm(en) 
en jaar, (G) Max. belasting, (K) Materia(a)l(en), (L) Aankoopdatum, (M) Eerste gebruik, (N) Gebruiker, (O) Onderne-
ming 
Controlekaart 
(P) Datum, (Q) Reden van aanpassing (bijv. regelmatige controle of  onderhoud), (R) Vastgestelde schade, uitge-
voerde onderhoudswerken en andere belangrijke gegevens, (S) Naam en handtekening van de expert,
(T) Datum volgende regelmatige controle

NL

 Laço de correia   LOOP
 Laços de correia podem ser utilizados como dispositivos auxiliares de ancoragem, ou como meios de 
ligação. A carga máx. do laço de correia consta da respectiva marcação. Laços de correia SKYLOTEC PA são 
fornecidos como tubo flexível para cinta com engate de 22 kN, 26 kN ou 35 kN. Nunca dê nós em laços de 
correia, visto que nós reduzem de modo intenso a resistência. Para cargas máximas existe o laço SKYLOTEC SEP 
patenteado (PES). Este tem uma carga mínima de ruptura de 40kN em tracção recta e é especialmente resistente 
a arestas devido ao seu revestimento de fibras de alto rendimento. Para áreas onde o peso do equipamento tem 
uma importância especial, há os laços SKYLOTEC Dyneema, que também oferecem uma resistência de 22 kN.
Certificado de identificação e de garantia ( Favor preencher antes da primeira utilização)
(B) Designação do produto (tipo) / Modelo, (C) Número do artigo, (D) Número de série, (E) Ano de fabricação,
(F) Norma(s) e ano, (G) Carga máx., (K) Material(materiais), (L) Data de compra, (M) Primeira utilização, 
(N) Usuário, (O) Empresa
Cartão de controlo
(P) Data, (Q) Motivo do processamento (p.ex. verificação periódica ou reparação), (R) Danos verificados, repa-
rações efectuadas, e outras indicações importantes, (S) Nome e assinatura do especialista, 
(T) Data próxima verificação periódica 
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 Båndslynge LOOP
 Båndslynger får brukes som festehjelp eller forbindelsesmiddel. Maks. belastbarhet til båndslyngen 
hentes ut fra markeringen. SKYLOTEC PA-båndslynger kan leveres som 22 kN, 26 kN eller 35 kN slangebåndslyn-
ger. Båndslynger må aldri knytes, for knuter forminsker fastheten sterkt. For større belastninger finnes den paten-
terte SKYLOTEC SEP-slyngen (PES). Denne har en minstebruddlast på 40kN i rett trekk, og er spesielt kantfast 
pga. mantelen i høyeffektfibere. For områder hvor vekten til utstyret spiller en spesiell rolle, finnes det SKYLOTEC 
Dyneema slynger som også har en fasthet på 22 kN.
Identifiserings- og garantisertifikat  (Fyll vennligst ut før første bruk)
(B) Produktbetegnelse (type)/utførelse, (C) Artikkelnummer, (D) Serienummer, (E) Produksjonsår,
(F) Norm(er) og år, (G) maks. belastning, (K) Material(er), (L) Kjøpedato, (M) Første bruk, (N) Bruker, (O) Bedrift 
Kontrollkort 
(P) Dato, (Q) Grunn for bearbeidelse (f.eks. regelmessig kontroll eller reparasjon), (R) Konstaterte skader, 
gjennomførte reparasjoner og ytterligere vesentlige angivelser, (S) Navn og underskrift til sakkyndig person, 
(T) Dato neste regelmessige kontroll

NO

 Bandslinga  LOOP
 Bandslingor får användas som anslaghjälp eller som förbindningsmedel. Den max. tillåtna belastningen 
för bandslingan framgår av märkningen. SKYLOTEC PA. Bandslingor kan levereras som 22 kN, 26 kN eller 35 
kN slangbandslingor. JBandslingor får aldrig knytas eftersom knutar förminskar hållfastheten mycket. För större 
belastning finns den patenterade SKYLOTEC SEP-slingan (PES). Denna har en minimibrottlast på 40kN vid rak 
rörelse och är genom sin mantel av högeffektfiber speciellt hållbar för kanter. För områden där utrustningens vikt 
spelar en särskild roll finns det SKYLOTEC Dyneema slingor som likaså uppvisar en hållfasthet på 22 kN.
Identifierings- och garanticertifikat (Fyll vänligen i formuläret när utrustningen används för första gången)
(B) Produktbeteckning (typ) / utförande, (C) Artikelnummer, (D) Serienummer, (E) Tillverkningsår, 
(F) Norm(er) och år, (G) Max. belastning, (K) Material, (L) Köpdatum, (M) Datum för första användningen, 
(N) Användare, (O) Företag 
Kontrollkort 
(P) Datum, (Q) Skäl för behandling (t.ex. regelbunden kontroll eller reparation), (R) Fastställda skador, 
genomförda reparationer och ytterligare väsentliga uppgifter, (S) Den sakkunniges namn och namnteckning, 
(T) Datum för nästa regelbundna kontroll
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 Ленточная петля  LOOP
	 Ленточные	петли	могут	использоваться	в	качестве	вспомогательного	крепёжного	устройства	или
средства	соединения.	Сведения	о	максимально	допускаемой	нагрузке	ленточной	петли	можно	взять	из	
соответственной	 маркировки.	 Ленточные	 петли	 SKYLOTEC	 PA	 могут	 быть	 поставлены	 как	 петли	 из	
кругловязаной	ленты	для	22	кН, 26 кН	или	30	кН.	Ленточные	петли	никогда	нельзя	 завязывать	в	 узел,	 так	
как	узлы	сильно	уменьшают	прочность.	Для	самых	больших	нагрузок	имеется	патентованная	петля	SKYLOTEC	
SEP.	 Она	 имеет	 минимальную	 разрывную	 нагрузку	 в	 40	 кН	 в	 прямом	 натяжении	 и	 благодаря	 оболочке	 из	
высокопрочных	волокон	особенно	крепка	относительно	кромок.Для	участков,	в	которых	вес	снаряжения	играет	
особую	роль,	имеются	петли		SKYLOTEC	Dyneema,	которые	равным	образом	достигают	прочности	в	22	кН.			
Идентификационный и гарантийный сертификат 
(Заполните	пожалуйста	перед	первым	использованием)
(B)	Обозначение	продукта	(типа)	Исполнение,	(C)	Номер	артикула,	(D)	Номер	серии,	(E)	Год	изготовления,	
(F)	Норма	(нормы)	и	год,	(G)	Макс.	нагрузка,	(K)	Материал(ы),	(L)	Дата	покупки,	(M)	Первое	использование,	
(N)	Пользовательe,	(O)	Предприятие	
Контрольная карта 
(P)	Дата,	(Q)	Основание	обработки	(к	примеру,	регулярные	проверки	или	ремонт),	(R)	Установленные	
повреждения,	проведённый	ремонт	и	дальнейшие	существенные	данные,	(S)	Фамилия	и	подпись	
квалифицированного	лица,	(T)	Дата	следующей	регулярной	проверки	

RU

BG

 Ιμάντας LOOP
	 Οι	ιμάντες	μπορούν	να	χρησιμοποιηθούν	ως	βοηθήματα	αγκύρωσης		ή	ως	συνδετικά	μέσα.		Η	μέγιστη	
επιβάρυνση	του	ιμάντα	αναγράφεται	στη	σχετική	ετικέτα.		Οι	ιμάντες	SKYLOTEC	PA	διατίθενται	ως	σωληνοειδείς	
ιμάντες	22	kN,	26	kN	ή	35	kN.	Οι	βρόγχοι	δεν	πρέπει	να	δένονται	με	κόμπο,	καθώς	μειώνεται	σημαντικά	η	αντοχή	
τους	Για	μέγιστες	επιβαρύνσεις	υπάρχει	ο	πατενταρισμένος	δακτύλιος		SKYLOTEC	SEP.	Η	αντοχή	θραύσης	του	
σε	φορτίο	είναι		40kN	και	η	επένδυσή	του	με	ίνες	υψηλής	αντοχής	τον	καθιστούν	ιδιαίτερα	ανθεκτικό	σε	ακμές.	
Για	περιπτώσεις	στις	οποίες	παίζει	σημαντικό	ρόλο	το	βάρος	του	εξοπλισμού,	υπάρχουν	οι	δακτύλιοι	SKYLOTEC	
Dyneema	οι	οποίοι	έχουν	αντοχή	22	kN.	
Πιστοποιητικό ταυτοποίησης και εγγύησης 
(Παρακαλούμε	συμπληρώστε	πριν	την	πρώτη	χρήση)
(B) Χαρακτηρισμός	προϊόντος	(τύπος),	(C) Αριθμός	προϊόντος,	(D) Αριθμός	σειράς	(E) Έτος	κατασκευής,	
(F) Προδιαγραφές	και	έτος,	(G) Μέγιστη	επιβάρυνση,	(K) Υλικά,	(L) Ημερομηνία	αγοράς,	(M) Πρώτη	χρήση,	
(N) Χρήστης,	(O)	Φορέας
Κάρτα ελέγχου
(P) Ημερομηνία,	(Q) Αιτιολογία	(π.χ.	τακτικός	έλεγχος	ή	επισκευή),	(R) Διαπιστωθείσες	βλάβες,	διενεργηθείσες	
επισκευές	και	άλλες	σημαντικές	παρατηρήσεις,	(S) Όνομα	και	υπογραφή	υπευθύνου,
(T) Ημερομηνία	Επομένου	τακτικού	ελέγχου
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IN Pásová smyčka  LOOP
	 Pásové	smyčky	se	mohou	používat	jako	závěsná	pomůcka	nebo	jako	spojovací	prostředek.	Maximální	povolenou	
zátěž	pásové	smyčky	je	třeba	zjistit	z	příslušného	označení.	Pásové	smyčky	SKYLOTEC	PA	lze	dodávat	pro	zátěž	22	kN,	
26	kN	nebo	35	kN.Pásové	smyčky	nesmí	být	nikdy	zauzlovány,	protože	uzly	značně	snižují	pevnost.Pro	největší	zátěže	
je	patentovaná	smyčka	SKYLOTEC	SEP	(PES).	Ta	má	minimální	pevnost	při	prasknutí	40kN	při	přímém	tahu	a	je	svým	
opláštěním	z	vysoce	jakostních	vláken	obzvláště	odolná	hranám.Pro	oblasti,	ve	kterých	hraje	váha	výstroje	důležitou	roli,	
jsou	smyčky	SKYLOTEC	Dyneema,	které	vykazují	také	pevnost	22	kN.
Identifikační a záruční certifikát (	Před	prvním	použitím	prosím	vyplňte)
(B) Označení	výrobku	(typ)	/	provedení,(C) Číslo	materiálu,(D) Sériové	číslo,(E) Rok	výroby,	(F) Norma(y)	a	rok,
(G)	max.	zatížení,(K) Materiál(y),(L) Datum	koupě,	(M) První	použití,(N) Uživatel,	(O)	Podnik
Kontrolní karta
(P) Datum,(Q) Důvod	zpracování	(např.	pravidelná	kontrola	nebo	údržba),(R) Zjištěná	poškození,	provedené	opravy	a	
další	podstatné	údaje,(S) Jméno	a	podpis	odborníka,(T) Datum	další	pravidelné	kontroly

 Pętla z taśmy    LOOP
	 Pętle	 z	 taśmy	 mogą	 być	 używane	 jako	 pomocniczy	 element	 zaczepowy	 lub	 jako	 element	 łączący.	 Maks.	
obciążenie	pętli	podane	jest	na	oznaczeniu.	Pętle	z	taśmy	SKYLOTEC	PA	są	dostępne	w	wersjach	jako	pętle	z	taśmy	
wężowej	22	kN,	26	kN	lub	35	kN.	Pętle	z	taśmy	nie	mogą	nigdy	mieć	węzłów,	ponieważ	węzły	zmniejszają	wytrzymałość.	
Dla	największych	obciążeń	istnieje	opatentowana	pętla	SKYLOTEC	SEP	(PES).	Wykazuje	ona	wytrzymałość	na	zerwanie	
wynoszącą	min.	40	kN	przy	ciągnięciu	prostym	i	jest	szczególne	wytrzymała	w	przypadku	ostrych	krawędzi	dzięki	zasto-
sowaniu	osłony	z	włókien	o	ekstremalnych	właściwościach.	W	miejscach,	gdzie	masa	wyposażenia	odgrywa	wielką	rolę,	
stosować	można	pętle	SKYLOTEC	Dyneema,	które	także	wykazują	wytrzymałość	wynoszącą	22	kN.
Certyfikat identyfikacji i gwarancji (Prosimy	wypełnić	przed	zastosowaniem)
(B)	Oznaczenie	produktu	(typ)	/	wykonanie,	(C)	Numer	artykułu,	(D)	Numer	serii,	(E)	Rok	produkcji,	(F)	Norma/y	i	rok,	
(G)	maks.	obciążenie,	(K)	Materiał/y,	(L)	Data	zakupu,	(M)	Pierwsze	zastosowanie,	(N)	Użytkownik,	
(O)	Przedsiębiorstwo	
Karta kontrolna 
(P)	Data,	(Q)	Powód	opracowania	(np.	regularne	sprawdzanie	lub	naprawa),	(R)	Stwierdzone	uszkodzenia,	
przeprowadzone	naprawy	i	dalsze	istotne	dane,	(S)	Nazwa	i	podpis	osoby	kompetentnej,	
(T)	Data	następnej	regularnej	kontroli 
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 LOOP Szalaghurok
	 A	szalaghurkokat	kötöző	segédletként	vagy	összekötő	eszközként	szabad	használni.	A	szalaghurok	maximális	
terhelhetőségét	 a	mindenkori	 adatlapja	 tartalmazza.	A	SKYLOTEC	PA	szalaghurkok	22	 kN,	 26	 kN-os	 vagy	35	 kN-os	
tömlős	szalaghurkokként	szállíthatók.	A	szalaghurkokra	sohasem	szabad	csomót	kötni,	mert	a	csomók	erősen	korláto-
zzák	a	szilárdságot.Nagyobb	terhelésekhez	a	szabadalmaztatott	SKYLOTEC	SEP	(PES)	hurkot	kell	használni.	Ennek	
egyenes	húzásirányban	40	kN	a	minimális	szakítóterhelése,	és	a	nagy	teljesítményű	szálakból	lévő	köpenye	különösen	
ellenáll	az	éleknek.	Olyan	területeken,	ahol	a	felszerelés	súlya	komoly	szerepet	játszik,	jól	használhatók	a	SKYLOTEC	
Dyneema	hurkok,	amelyeknek	ugyancsak	22	kN	a	szilárdságuk.
Azonosító és felelősségvállalási tanúsítvány (Kérjük	az	első	használat	előtt	kitölteni!)
(B)	Termékmegnevezés	(típus)	/	kivitel,(C)	Cikkszám,(D)	Sorozatszám,(E)	Gyártási	év,	(F)	Szabvány(ok)	és	év,
(G)	Max.terhelhetőség,(K)	Anyag(ok),(L)	Vásárlás	dátuma,(M)	Első	használat,	(N) Felhasználó,(O)	Vállalat
Ellenőrző kártya
(P) Dátum,(Q) A	tevékenység	oka	(pl.	rendszeres	felülvizsgálat	vagy	állagmegóvás),(R) Megállapított	károk,	elvégzett	
állagmegóvási	munkák	és	további	fontos	adatok,(S) Szakértő	neve	és	aláírása,
(T) A	következő	rendszeres	felülvizsgálat	dátuma	
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 Tračna zanka  LOOP
	 Tračne	 zanke	 lahko	 uporabite	 kot	 pomožna	 sidrišča	 ali	 spojne	 elemente.	 Pri	 tem	 je	 treba	 paziti	 na	 največjo	
dovoljeno	obremenitev	tračne	zanke,	ki	jo	odčitate	z	oznake.	Tračne	zanke	SKYLOTEC	PA	so	na	voljo	kot	cevaste	tračne	
zanke	za	22	kN,	26	kN	ali	35	kN.	Tračnih	zank	nikoli	ne	smete	zavozlati,	ker	vozli	močno	zmanjšajo	vzdržljivost.
Za	največje	obremenitve	je	na	voljo	patentirana	zanka	SKYLOTEC	SEP	(PES).	Ta	ima	najnižjo	pretržno	obremenitev	40	
kN	v	ravnem	teku	in	je	z	izolirno	oblogo	iz	visoko	vzdržljivih	vlaken	posebej	odporna	proti	robovom.Za	območja,	na	katerih	
ima	teža	opreme	posebno	vlogo,	so	na	voljo	zanke	SKYLOTEC	Dyneema,	ki	imajo	prav	tako	nosilnost	22	kN
Certifikat o istovetnosti in garanciji (Prosimo,	izpolnite	pred	prvo	uporabo.)
(B) Oznaka	izdelka	(tip)/različica,(C) Številka	artikla,(D) Serijska	številka,(E) Leto	izdelave,	(F) Standard(i)	in	letnica,(G) 
Največja	obremenitev,(K) Material(i),(L) Vásárlás	dátumaDatum	nakupa,	(M) Prva	uporaba,(N) Uporabnik,(O)	Podjetje
Nadzorni list
(P) Datum,(Q) Razlog	obravnave(npr.	redni	pregled	ali	popravilo),(R) Ugotovljena	škoda,	izvedena	popravila	in	drugi	
bistveni	podatki,(S) Ime	in	podpis	strokovnega	delavca,(T) Datum	naslednjega	rednega	pregleda
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 Şeritli İlmik  LOOP
	 Şeritli	ilmiklerin	dayanma	yardımı	veya	bağlantı	araçları	olarak	kullanılmasına	izin	verilmiştir.	Şeritli	ilmiğin	maksi-
mum	yük	kapasitesi,	ilgili	tanımlamadan	öğrenilmelidir.	SKYLOTEC	PA	tipi	şeritli	ilmikler	22	kN,	26	kN	veya	35	kN	hortum	
şeritli	 ilmikler	olarak	mevcuttur.	Yoksa	düğümler	sağlamlıklarını	çok	azalır.	Daha	büyük	yükler	 için	patentli	SKYLOTEC	
SEP	ilmiği	vardır.	Bunun	asgari	kopma	yükü	düz	çekimde	40	kN	olup,	yüksek	performanslı	liflerden	meydana	gelen	manto	
kısmı	kenarlara	karşı	özellikle	dirençlidir.	Donanım	ağırlığının	özel	bir	önem	taşıdığı	alanlar	 için	SKYLOTEC	Dyneema	
ilmikleri	vardır	ve	bunların	da	sağlamlıkları	22	kN	düzeyindedir.	
Tanımlama ve Garanti Sertifikası (Lütfen	ilk	kullanımdan	önce	doldurun)
(B) Ürün	tanımlaması	(tip)	/	Model,(C) Model	no.,(D) Seri	no.,(E) İmalat	yılı,(F) Norm(lar)	ve	yıl,	
(G)	Azami	yüklenebilirlik,(K) Malzeme(ler),(L) Alım	tarihi,	(M) İlk	kullanım,(N) Kullanıcı,	(O)	Şirket
Kontrol Kartı
(P) Tarih,(Q) İşlem	sebebi(örneğin	düzenli	kontrol	veya	onarım),(R) Tespit	edilen	hasarlar,	gerçekleştirilen	onarımlar	ve	
başka	önemli	bilgiler	,(S) Konuya	vâkıf	olan	kişinin	adı	ve	imzası,	(T) Tarih	Bir	sonraki	düzenli	kontrol

TR



Identifizierungs- und Gewährleistungszertifikat /
Identification and Warranty Certificate

(B) Typ/Type:                                 

(C) Artikel-Nr./Part No.:                   

(D) Serien-Nr./Serial No.:

(E) Herstellungsjahr
    /Year of  manufacture:                

(F) Norm/Standard:                        

(G) max. Belastung
     /max load:                                                  

(K) Material(ien)/Material:          

(L) Kaufdatum/Date of  purchase:

(M) Ersteinsatz/First use:

(N) Benutzer/User:

(O) Unternehmen/Company:                                                  

Használati	útmutató
Navodila	za	uporabo

Návod	na	použití
Kullanma	Talimatı

Инструкция	по	эксплуатации
Упътване	за	употреба

Οδηγίες	χρήσης
使用说明书

使用マニュアル

הלעפה תוארוה

उपयोग नि र ्दशेि का

SKYLOTEC GmbH
Im Bruch 11-15
56567 Neuwied · Germany
Fon +49 (0)2631/9680-0
Fax +49 (0)2631/9680-80
Mail info@skylotec.de
Web www.skylotec.de

© SKYLOTEC 2008
MAT-BA-0028

Stand 09/2010

Gebrauchsanleitung
Instructions for Use

Instructions d´utilisation
Instrucciones de uso

Istruzioni per l‘uso
Gebruiksaanwijzing

Instruções de serviço
Brugsanvisning

Käyttöohjeet
Bruksanvisning
Bruksanvisning

Instrukcja	obsługi

LOOP

EG-Konformitätserklärung
EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité CE

Der Hersteller oder sein in der Gemeinschaft niedergelassener Bevollmächtigter erklärt 
hiermit, dass die nachstehend beschriebene PSA:
The manufacturer or his authorized representative established in the Community decla-
res that the new PPE described hereafter:
Le fabricant ou son mandataire établi dans la Communauté déclare par la présente que 
l’EPI décrit ci-dessous:

LOOP nach EN 354, EN 566 und EN 795  
LOOP according EN 354, EN 566 and EN 795  

LOOP selon EN 354, EN 566 et 795 

•  übereinstimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie 89/686 EWG 
 und –  gegebenenfalls – übereinstimmt mit der einzelstaatlichen Norm, durch die die 
 harmonisierte Norm Nr. EN 354, EN 566 und EN 795 umgesetzt wird 
 (für die PSA gemäß Artikel 8 Absatz 4)
•  identisch ist mit der PSA, die Gegenstand der EG-Baumusterprüfbescheinigung 
 Nr. P5 98 11 21321 110 / Nr. P5 10 01 56368 107 / Nr. P5  07 09 56368 040 / 
 Nr. P5 10 07 56368 125 / Nr. P5 10 07 56368 124 war, ausgestellt vom:
•  is in conformity with the provisions of  Council Directive 89/686/EEC and, where 
 such is the case, with the national standard transposing harmonised standard 
 N° EN EN 354, EN 566 and EN 795 (for the PPE referred to in Article 8 (4))
•  is identical to the PPE which is the subject of  EC certificate of  conformity 
 N°. P5 98 11 21321 110 / N°. P5 10 01 56368 107 / N°. P5  07 09 56368 040 / 
 N°. P5 10 07 56368 125 / N°. P5 10 07 56368 124 issued by:
•  est conforme à la réglementation de la directive 89/686 EWG et – le cas échéant – est  
 conforme à la norme nationale, remplacée par la norme harmonisée
 n° EN 354, EN 566 et 795 (pour l’EPI selon l’article 8, paragraphe 4)
•  est identique à l’EPI objet du certificat d’essai CE de prototype 
 n°. P5 98 11 21321 110 / n°. P5 10 01 56368 107 / n°. P5  07 09 56368 040 / 
 n°. P5 10 07 56368 125 / n°. P5 10 07 56368 124 établi par le:

TÜV Product Service GmbH • Ridlerstraße 31 • D-80339 München
und dem Verfahren nach Artikel 11 Buchstabe B der Richtlinie 89/686 EWG unter Kon-
trolle der gemeldeten Stelle unterliegt:
and is subject to the procedure set out in Article 11 point B of  Directive 89/686/EEC 
under the supervision of  the notified body:
et dont le procédé conforme à l’article 11, lettre B de la directive 89/686 EWG, relève du 
contrôle de l’organisme cité:

TÜV Product Service GmbH • Ridlerstraße 31 • D-80339 München

Neuwied, 01.02.2008

(Ort, Datum, Unterschrift/Place, date, signature/Lieu, date, signature) 

Hersteller/Manufacturer/Fabricant: SKYLOTEC GmbH • Im Bruch 11-15 • D-56567 Neuwied
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 Strap sling LOOP
 Strap slings may be used as fastening aids or as connectors. The max. load capacity of  the strap sling is 
to be taken from the respective marking. SKYLOTEC PA strap slings are available as 22 kN, 26 kN or 35 kN closed-
strap slings. Strap slings must never be knotted, since knots strongly reduce the stability. For higher loads, there 
is the patented SKYLOTEC SEP sling (PES). It has a minimum breaking load of  40 kN with straight traction and 
is especially edge-resistant with its sheathing of  high-performance fibres. For applications, in which the weight of  
the equipment plays an important role, there are the SKYLOTEC Dyneema slings, which offer a stability of  
22 kN.
Identification and guarantee certificate (Please fill in before initial use)
(B) Product designation (type) / Version, (C) Item number, (D) Serial number, (E) Year of  manufacture, (F) 
Standard(s) and year, (G) Max. load, (K) Material(s), (L) Date of  purchase, (M) Initial use, (N) User, (O) Company 
Control card
(P) Date, (Q) Reason for processing (e.g. regular inspection or maintenance), (R) Damages detected, 
maintenance performed, and further essential details, (S) Name and signature of  the technical expert, 
(T) Date of  the next regular inspection

GB

 Anneau de sangle   LOOP
 Les anneaux de sangle peuvent être utilisés comme aide d´ancrage ou longes de liaison. La charge max. 
de l´anneau de sangle est fonction de la caractéristique correspondante. Les anneaux de sangle SKYLOTEC PA 
sont livrables en 22 kN, 26 kN ou anneaux de sangle à gaine 35 kN. Les anneaux de sangle ne doivent jamais être 
noués, les noeuds diminuant fortement la résistance. Pour les charges importantes, il existe l´anneau de sangle 
breveté SKYLOTEC SEP (PES). Celui-ci présente une charge de rupture minimum de 40 kN en traction droite et 
est, grâce au revêtement en fibres à hautes performances, particulièrement résistants aux bords tranchants. Pour 
les domaines dans lesquels le poids de l´équipement joue un rôle particulièrement important, il existe l´anneau 
de sangle SKYLOTEC Dyneema qui a également une résistance de 22 kN.
Certificat d´identification et de garantie  ( A remplir avant la première utilisation. Merci.)
(B) Désignation du produit (type) / modèle, (C) Numéro d´article, (D) Numéro de série, (E) Année de fabrication, 
(F) Norme(s) et année , (G) Charge max., (K) Matériel(s), (L) Date d´achat , (M) Première utilisation, 
(N) Utilisateur, (O) Entreprise 
Carte de contrôle 
(P) Date, (Q) Raison du travail (p. ex. contrôle périodique ou maintenance), (R) Dommages constatés, mainte-
nance effectuée et autres données essentielles, (S) Nom et signature de la personne responsable, 
(T) Date du prochain contrôle périodique

 Bandschlinge LOOP
 Bandschlingen dürfen als Anschlaghilfe oder als Verbindungsmittel verwendet werden. 
Die max. Belastbarkeit der Bandschlinge ist der jeweiligen Kennzeichnung zu entnehmen. SKYLOTEC PA-Band-
schlingen sind lieferbar als 22 kN, 26 kN oder 35 kN Schlauchbandschlingen. Bandschlingen dürfen nie geknotet 
werden, da Knoten die Festigkeit stark mindern. Für größte Belastungen gibt es die patentierte SKYLOTEC SEP-
Schlinge aus PES. Diese hat eine Mindestbruchlast von 40kN im geraden Zug und ist durch die Ummantelung aus 
Hochleistungsfasern besonders Kantenfest. Für Bereiche in denen das Gewicht der Ausrüstung eine besondere 
Rolle spielt, gibt es die SKYLOTEC Dyneema Schlingen, die ebenfalls eine Festigkeit von 22 kN aufweisen.
Identifizierungs- und Gewährleistungszertifikat ( Bitte vor dem ersten Einsatz ausfüllen)
(B) Produktbezeichnung (Typ) / Ausführung, (C) Artikelnummer, (D) Seriennummer, (E) Herstellungsjahr, 
(F) Norm(en) und Jahr, (G) max. Belastung, (K) Material(ien), (L) Kaufdatum, (M) Ersteinsatz, (N) Benutzer, 
(O) Unternehmen
Kontrollkarte
(P) Datum, (Q) Grund der Bearbeitung (z.B. regelmäßige Überprüfung oder Instandsetzung), (R) Festgestellte 
Schäden, durchgeführte Instandsetzungen und weitere wesentliche Angaben, (S) Name und Unterschrift der 
sachkundigen Person, (T) Datum, nächste regelmäßigen Überprüfung
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 Cinghia in nastro tubolare   LOOP
 Le cinghie in nastro tubolare possono essere utilizzate come attacchi o elementi di collegamento. La 
resistenza max. delle cinghie in nastro tubolare è indicata nella rispettiva contrassegnazione. Le cinghie in nastro 
tubolare SKYLOTEC PA sono disponibili nelle versioni da 22 kN, 26 kN o da 35 kN. Per sollecitazioni maggiori 
è disponibile la cinghia brevettata SKYLOTEC SEP (PES). Questa cinghia possiede un carico di rottura min. di 
40kN con trazione orizzontale ed è particolarmente resistente agli spigoli grazie alla sua guaina in fibre ad alte 
prestazioni. Per zone in cui il peso dell‘attrezzatura è particolarmente impegnativo, sono disponibili le cinghie 
SKYLOTEC Dyneema che presentano una resistenza di 22 kN.
Certificato di identificazione e garanzia (da compilare prima del primo utilizzo)
(B) Nome prodotto (tipo) / Versione, (C) Codice articolo, (D) Numero di serie, (E) Anno di fabbricazione, 
(F) Norma/e e anno, (G) Carico max., (K) Materiale/i, (L) Data d‘acquisto, (M) Primo utilizzo, 
(N) Operatore, (O) Ditta 
Scheda di controllo 
(P) Data, (Q) Motivo dell‘intervento (ad es. controllo periodico o riparazione), (R) Danni riscontrati, manutenzioni 
eseguite e altre indicazioni importanti, (S) Nome e firma del perito, (T) Data Prossimo controllo periodico

 Eslinga plana  LOOP
 Las eslingas planas pueden emplearse como ayudas de anclaje o como elementos de unión. La carga 
máxima de la eslinga plana se desprende del marcaje correspondiente. Las eslingas planas PA de SKYLOTEC se 
suministran como eslingas planas tubulares de 22 kN, 26 kN ó 35 kN.Las eslingas planas nunca deben anudarse 
porque los nudos disminuyen en gran medida su resistencia. Para mayores cargas, se ofrece la slinga patentada 
SEP de SKYLOTEC (PES). Presenta una carga de rotura mínima de 40kN en tracción recta y, gracias a su envoltura 
de fibras de alto rendimiento, es especialmente resistente a cantos. Para zonas en las que el peso del equipo 
adopta una importancia especial, se ofrecen las eslingas Dyneema de SKYLOTEC que también presentan una 
resistencia de 22 kN
Certificado de identificación y garantía  ( Cumplimentar antes del primer uso)
(B) Designación de producto (Tipo) / Modelo, (C) Número de artículo, (D) Número de serie, (E) Año de fabrica-
ción, (F) Norma(s) y año, (G) Carga máxima admisible, (K) Material(es), (L) Fecha de compra, (M) Primer uso, 
(N) Usuario, (O) Empresa 
Tarjeta de control 
(P) Fecha, (Q) Razón de inspección (p. Ej. Comprobación periódica o reparación), (R) Daños detectados, repara-
ciones realizadas y otras indicaciones esenciales, (S) Nombre y firma del perito, 
(T) Fecha Próxima comprobación periódica
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 22 kN

L-0008

26 kN 35 kN

L-0010

LOOP

EXPRESS 22kN SEP 40 kNDYNEEMA 
L-0012

L-0396

L-0397 L-0398

L-0203 L-0321

2012

2015

2011

2014

2013

2016

EN 354 EN 566 EN 795

22 kN

40 kN

26 kN 35 kN

PA PES DYNEEMA

Kontrollkarte / Record card

(S) Prüfer/Inspector:                                         (P) Datum/Date:

(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Nächste Untersuchung/Next check:

(S) Prüfer/Inspector:                                         (P) Datum/Date:

(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Nächste Untersuchung/Next check:

(S) Prüfer/Inspector:                                         (P) Datum/Date:

(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Nächste Untersuchung/Next check:

(S) Prüfer/Inspector:                                         (P) Datum/Date:

(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Nächste Untersuchung/Next check:

(S) Prüfer/Inspector:                                         (P) Datum/Date:

(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Nächste Untersuchung/Next check:

(S) Prüfer/Inspector:                                         (P) Datum/Date:

(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Nächste Untersuchung/Next check:

(S) Prüfer/Inspector:                                         (P) Datum/Date:

(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Nächste Untersuchung/Next check:

(S) Prüfer/Inspector:                                         (P) Datum/Date:

(Q) Grund/Reason:

(R) Bemerkung/Remark:

(T) Nächste Untersuchung/Next check:


